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Task Verbs

What are the NATO Task Verbs? They 
are standardized terms used to convey 
the “what” and the “why” of a missi-
on. Austria has implemented STANAG 
2287 and has therefore agreed to use 
these task verbs for issuing missions 
and tasks during NATO operations 
and exercises. It also makes sense to 
apply the NATO terms to the Austrian 
national environment to avoid Austri-
an soldiers having to learn and em-
ploy different terminology depending 
on the respective situation. To adapt 
the NATO Task Verbs; a combined 
working group of the AAF Langua-
ge Institute (SIB) and the Institute for 
Higher Military Command (IHMF) 
was established at the National Defence 
Academy. The result was submitted 
to the MoD in June 2012. The reader 
will notice that in some cases some 
old AAF terminology has changed or 
that even something completely new is 
being implemented.
The crucial question is why standar-
dized task verbs are so important. It is 
often the case that the same word has 
different meanings, e. g. “cover” can 
just mean providing overwatch or it 
can also mean suppressing a suspected 
enemy position by fire. It is therefore of 
vital importance that soldiers working 
together use the same standardized ter-
minology, especially in high intensity 
situations.
The task verbs are divided into six 
categories for the three articles: gene-
ral, defensive, offensive, SOF, effects 
on the enemy and recon/security. This 
is just to provide a structure for the 
articles and does not mean that the 
task verbs can only be used in their 
respective category. Some of the task 
verbs are designated as AAF Task 
Verbs: although the English terms are 
still official NATO terminology, they 
are just not defined as NATO Task 
Verbs (some of them used to be official 
NATO Task Verbs).
The primary aim is threefold: to intro-
duce the task verbs (English and Ger-

man) and the graphics (in some cases 
the AAF graphic deviates from the 
NATO graphic), to explain their me-
aning and to give some examples on 
how to use them in a correct way. The 
secondary goal is to give the reader an 
overview over the basic abbreviations 
(explanation in brackets) and some of 
the common military phrases (bold 
letters). Sometimes more than one task 
verb is used in the same example. To 
make this more understandable, they are 

only just that, and must not be misun-
derstood as the unique truth. This me-
ans, that they are not the only correct 
way of expressing things, but only one 
possibility of many. This also means, 
that a specific English term or phrase 
can have multiple German meanings, 
and vice versa. In some cases English 
terminology, when there is no corres-
ponding German term or the English 
term is already part of German milita-
ry culture, is used in a German context.

In the second part of this article many 
of the task verbs are additional AAF 
terms, and not official NATO Task 
Verbs. This is based on differences 
in the military culture: NATO simply 
does not emphasize area security ope-
rations as much as the AAF does. This 
does not mean that the English terms 
used for the Austrian task verbs are not 
NATO terminology. They are terms of-
ficially employed by NATO; they are 
just not designated as task verbs.

The method chosen for the imple-
mentation was to use NATO termi-
nology as the basis and to adjust the 
AAF terms and definitions (from the 
responsible working group’s point of 
view it was deemed improbable that 
NATO would adjust to the AAF). But 
who was this working group? The nuc-
leus was formed by MAJ Philipp Heger 
(SIB) and LTC Gerald Luger (Institute 
for Higher Military Command, IHMF). 
The English NATO tactical input was 
augmented by LTC Herwig Preining 
(AAF Language Institute, SIB), the 
AAF tactical side was represented by 
MAJ (GS) Philipp Segur-Cabanac and 
LTC (GS) Dieter Schadenböck (both 
IHMF). The adherence to general sci-
entific language principles was guaran-
teed by COL Andreas Hofer and Mr. 
Jürgen Kotzian (both SIB). 

The finished product was then ap-
proved by the heads of the SIB and the 
IHMF, authorized by BG Segur-Caba-
nac, Chief of Staff (COS) of the Natio-
nal Defence Academy, and then submit-
ted to the Ministry of Defence (MoD).

As a member of NATO Partnership for Peace (PfP) the Austrian Armed Forces (AAF) are obliged to use 
NATO Task Verbs in a multinational environment. To avoid unnecessary complications the decision was 
made to also apply them on the national level. This series of articles will give you an overview over the 
task verbs, their meaning and some examples on how to properly use them. 

depicted in bold letters and italics. The 
reader should also bear in mind that in 
the NATO format the IOT (in order to) 
expression is used for both the missi-
on/task and the intent, while the AAF 
use “und” for the mission/task and “um 
zu” for the intent. It is also important 
to realize, that there is no unified glo-
bal military English language. To de-
monstrate this aspect different terms 
or abbreviations, which are all correct, 
will sometimes be used in these articles 
(e.g. “armour” or “tank” for the German 
“Panzer”). To further highlight this both 
American and British spelling is used.

It must also be pointed out, that 
there is no official English military 
language, but rather U.S. American, 
British, Canadian, and so on, all with 
their terminological differences. The 
reader must therefore bear in mind 
that the examples in these articles are 
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General Task Verbs

Occupy means to position a unit in a specified area without enemy oppositi-
on. The task does not envisage that the unit will have to fight to accomplish 
the task. Occupy is also used in the context of moving into a position and 
organizing for battle (AAF: “beziehen von Stellungen”).

1st COY (company) occupies AA 
(assembly area) GOLDBERG IOT 
(in order to) prepare to assume the 
next task.

1. Kp erreicht VfgR GOLDBERG und 
hält sich für weitere Aufträge bereit.

3rd tank PLT (platoon) occupies alter-
nate BP (battle position) FRODO IOT 
destroy ENY (enemy) MOTRFLCOY 
(motor rifle company) in EA (engage-
ment area) GANDALF.

III. PzZg bezieht Wechselstellung 
(Anm. BP = Raum für die Verteidi-
gung, bzw. StgR) FRODO und ver-
nichtet fdl motSchKp im Wirkungs-
raum GANDALF.

After having occupied the village the 
MECHINFBN (mechanized infantry 
battalion) organized for local security.

Nach dem Erreichen der Ortschaft 
setzte das PzGrenB seine Nahsiche-
rung ein.

To secure is to gain possession of a position or terrain feature, with or without 
force, and to make such disposition as will prevent its destruction or loss to 
enemy action. This brings a change to the old AAF Task Verb “gewinnen”: 
Now it does not only mean to get somewhere, but to also protect that place.

2nd INFPLT (infantry platoon) secu-
res bridge IOT enable movement of 
refugee convoy.

2. InfZg gewinnt Brücke und gewähr-
leistet Durchführung des Flüchtling-
transports.

1st MECHINFCOY secures LD (line 
of departure) NLT (not later than) 
1300 hrs IOT create conditions for 
the attack of the BN.

1. PzGrenKp gewinnt AblL bis spä-
testens 1300 Uhr und schafft die Vo-
raussetzungen für den Angriff des 
Baon.

The PLT which was tasked to secure 
the crossroads had to first employ a 
support element and an assault ele-
ment to gain possession of it, and then 
to prepare defensive positions.

Der Zug der die Kreuzung gewinnen 
sollte musste zuerst unter Einsatz ei-
nes U-Teiles und eines Stoßteiles diese 
in Besitz bringen, und dann Verteidi-
gungsstellungen vorbereiten.

Bypass means to manoeuvre around an obstacle, position, or enemy force 
to maintain the momentum of advance. It is usually not the main verb of a 
mission, but could be found e. g. in the coordinating instructions.

3rd MECHINFBDE (mechanized 
infantry brigade) attacks and seizes 
OBJ (objective) GOLF BRAVO, by 
bypassing ENY below BN size IOT 
dislodge ENY from the OBJ.

3. PzGrenBrig greift unter Umgehung 
Fd unter Baon-Stärke an, nimmt AZ 
GOLF BRAVO und wirft Fd im AZ.

occupy = erreichen

secure = gewinnen

bypass = umgehen
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To avoid collateral damage the atta-
cking force was ordered to bypass 
the town.

Der angreifenden Truppe wurde be-
fohlen die Ortschaft zu umgehen um 
Kollateralschäden zu vermeiden. 

Where leading elements bypass re-
sistance follow-up forces will take on 
these enemy positions.

Fdl Kfte die durch die Spitzen umgan-
gen werden, müssen durch Folgekräf-
te bekämpft werden.

To control means to maintain physical influence over a specified area to 
prevent its use by an enemy.

2nd light INFCOY controls the AOR 
(area of responsibility) IOT ensure 
SASE (safe and secure environment).

2. JgKp beherrscht den Verantwor-
tungsbereich um ein sicheres Umfeld 
sicher zu stellen.

AHs (attack helicopters) can support 
the advance of manoeuvre forces by 
controlling the ground ahead through 
domination by fire.

KHs können das Vorrücken der 
Kampftruppen durch Beherrschung 
des Gldes durch Feuer unterstützen 

During COIN (counterinsurgency) 
operations CHB (clear, hold, build) 
depends among other things on the 
capability to take and maintain con-
trol over an area.

Im Zuge von COIN (Kampf gegen 
irreguläre Kfte/Aufständische) beruht 
CHB (feindfrei machen, im Besitz 
halten, aufbauen) u.a. auf der Fähig-
keit einen Rm zu beherrschen.

To deny is to prevent the enemy the use of a specified thing.

1st COY controls area IVO (in vicini-
ty of) village XRAY YANKEE IOT 
deny the insurgents the use of the 
village as a safe haven.

1. Kp beherrscht Rm Ortschaft XRAY 
YANKEE und verwehrt den Aufstän-
dischen die Benützung der Ortschaft 
als Rückzugsraum.

3rd PLT secures radio station in PA-
PADORF IOT deny the extremists its 
use for Black PSYOPS.

III. Zg gewinnt den Radiosender in 
PAPADORF um den Extremisten 
dessen Verwendung für Schwarze 
PsyOps zu verwehren.

The purpose of area defence is to re-
tain ground or to deny it to the ENY.

Der Zweck der Verteidigung aus 
Stgen ist das Gld zu halten oder es 
dem Fd zu verwehren.

To conduct a demonstration is to deceive the enemy by making a show of 
force without seeking contact.

ARTF33 (armor task force) conducts 
a demonstration IVO BXP (border 
crossing point) HILL IOT deceive the 
ENY into believing that the ME (main 
effort) of 3rd MECHINFBDE is there.

PzKG33 führt im Rm Grenzübergang 
HILL demonstrativen Einsatz durch, 
um dem Fd das SG der 3. PzGrenBrig 
dort vorzutäuschen.

2nd MECHINFCOY conducts a de-
monstration in AA HOTEL IOT enab-
le the covert approach of the BN along 
river STYX.

2. PzGrenKp führt im VfgR HOTEL 
demonstr. Einsatz durch, um die ver-
deckte Annäherung des Baons entlang 
blauem Band STYX zu ermöglichen.

control = beherrschen

deny = verwehren

conduct a demonstration =
demonstrativen Einsatz 

durchführen

AAF

NATO
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To avoid contact while conducting a 
demonstration it is important to retire 
before the ENY gets too close.

Um im Zuge eines demonstrativen 
Einsatzes eine Fd-Berührung zu ver-
meiden ist es wichtig zurückzugehen 
bevor der Fd zu nahe kommt.

Canalize means to restrict enemy movement to a narrow zone. This can be 
achieved by the use of obstacles, fires and/or unit maneuvering or position- 
ing. It rarely forms the main verb in a unit’s mission, but is often one of the 
tasks of cover forces or defensive forces.

1st MECHRECONCOY (mechanized 
recon company) covers the left flank 
of the BDE and canalizes ENY at PL 
(phase line) T-REX IOT create con-
ditions for CAS (close air support).

1. PzAufklKp deckt linke Flanke der 
Brig ab, kanalisiert Fd an der Koor-
dinierungslinie T-REX und schafft 
die Voraussetzungen für Luftnahun-
terstützung.

ENGCOY emplaces anti tank obsta-
cles IOT canalize the ENY in EA 
VAMPIRE.

PiKp errichtet Panzersperren und 
kanalisiert Fd im Wirkungsraum 
VAMPIRE.

When the ENY ARBN was canalized 
between the minefields forward of the 
tank ditch the defenders engaged them 
with ATGMs (anti tank guided mis-
siles) and ARTY (artillery).

Die Verteidiger bekämpften das fdl 
PzB mit PAL und Steilfeuer als es 
zwischen den Minenriegeln vorwärts 
des Panzergrabens kanalisiert wurde. 
(Anm. im Englischen keine Unter-
scheidung zw. Minenriegel und -feld)

Disengage means to break contact with the enemy and to maneuver the own 
force out of contact.

Team ALPHA disengages and occup-
ies supplementary BP QUEBEC IOT 
destroy ENY ARPLT in EA MON-
TREAL.

KpKG ALPHA bricht Gefecht ab und 
bezieht Ergänzungsstellung QUE-
BEC um fdl PzZg im Wirkungsraum 
MONTREAL zu vernichten.

2nd tank PLT BPT (be prepared to) 
disengage O/O (on order) IOT occu-
py BP 23.

II. PzZg bereitet sich vor Gefecht auf 
Befehl abzubrechen um Stellung 23 
zu beziehen.

A disengagement should be suppor-
ted by both direct and indirect fire 
if possible.

Ein Abbrechen des Gefechts sollte 
wenn möglich durch Flach- und Steil-
feuer unterstützt werden.

To retire is to move a force, which is not in contact, away from the enemy.

3rd MECHINFCOY is to retire to PL 
SPOCK before contact with ENY ad-
vance ELMs (elements) is established.

3. PzGrenKp geht zurück auf die 
Koordinierungslinie SPOCK bevor 
Fd-Berührung mit den Elementen der 
fdl Vorhut hergestellt wird.

19th light INFBN retires to AA KIRK 
IOT prepare for future operations.

JgB19 geht in den VfgR KIRK zu-
rück und bereitet sich auf weitere 
Aufträge vor.

canalize = kanalisieren

disengage = Gefecht abbrechen

retire = zurückgehen
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Since a retiring force is out of contact 
it is unlikely that a robust covering 
force is required.

Es ist unwahrscheinlich, dass eine 
zurückgehende Truppe eine kampf-
kräftige Abdeckung braucht, da sie 
keine Feindberührung hat.

To monitor means to watch and to collect information in order to ensure 
compliance with an agreement and propose measures to be taken, in case 
an agreement is not met.

1st Scout COY conducts surveillance 
of DMZ (demilitarized zone) South 
IOT monitor troop deployments of 
Klatchian forces according to the CFA 
(cease-fire agreement).

1. SpähAuf klKp überwacht DMZ 
(entmilitarisierte Zone) Süd und führt 
Monitoring der Dislozierung der Klat-
chischen Truppen gemäß dem Waf-
fenstillstandabkommen (CFA) durch.

In PSO (peace support operation) 
observation and monitoring may be 
conducted by strategic and operational 
maritime and air assets, including sa-
tellites, but ultimately will rely heavi-
ly on the human factor, i.e. observers 
on the ground.

In FUE wird die Beobachtung und 
das Monitoring durch strategische 
und operative Mittel der Seestreit-
kräfte und Luftstreitkräfte, inklusive 
Satelliten, durchgeführt, ist aber letzt-
endlich auch von dem menschlichen 
Faktor, also von Beobachtern am Bo-
den, abhängig.

In stability activities, to create new institutions and promote far-reaching 
and long-term effects by focusing on human capacity building, governance 
and socio-economic progress, which transform a society.

EULEX helps Kosovo authorities de-
velop an independent and multi-ethnic 
justice system and police and customs 
services, and ensures that these insti-
tutions are free from political interfe-
rence and corruption.

EULEX unterstützt die Kosovari-
schen Behörden beim Ausbauen einer 
unabhängigen und multiethnischen 
Gerichtsbarkeit, Polizei und Zollbe-
hörde, und gewährleistet, dass die-
se Institutionen frei von politischer 
Einflussnahme und Korruption sind.

Successful counterinsurgents must 
understand that it is essential to es-
tablish an enduring presence within 
the population in order to provide 
continuous security and development 
efforts, which is vital to assuring the 
population’s sense of security and 
long-term outlook. 

Erfolgreiche Bekämpfer von Aufstän-
dischen müssen verstehen, dass zur 
Sicherung und zum Ausbau eine an-
haltende Präsenz innerhalb der Bevöl-
kerung unbedingt notwendig ist, um 
dieser Bevölkerung einen langfristi-
gen Ausblick und ein Sicherheitsge-
fühl gewährleisten zu können.

monitor = Monitoring durch-
führen

develop = ausbauen

no graphic

no graphic
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To mentor means to serve as a teacher and trusted counselor.

PRT (provincial reconstruction team) 
ANKH MORPORK mentors local 
police forces IOT enable them to 
take over responsibility EFF (effecti-
ve) 100000BOCT12 for SASE in the 
municipality.

PRT (keine ÖBH-Übersetzung; ent-
spricht regionalem Wiederaufbau-
element) ANKH MORPORK führt 
Mentoring der örtlichen Polizeikräf-
te durch und gewährleistet deren 
Übernahme der Verantwortung für 
SASE im Bezirk mit Wirksamkeit 
100000BOCT12.

Advisers and trainers are tasked with 
mentoring HN security forces by in-
volving them in ongoing operations 
and, in time, handing over to them 
the lead for the planning and conduct 
of security operations. 

Berater und Ausbildner haben den 
Auftrag Mentoring der Gaststaat 
SihKfte durchzuführen, indem sie 
diese in laufende Einsätze einbin-
den, und wen es soweit ist, ihnen die 
führende Rolle bei der Planung und 
Durchführung von Sicherheitseinsät-
zen übergeben.

Additional AAF Task Verbs

(official NATO Task Verb until MAY12)

III. JgZg löst I. Zg um 151000BJUN12 
beginnend ab.

3rd light INFPLT reliefs in place 1st 
PLT EFF 151000BJUN12.

(Anm. Monate in Blockbuchstaben)

Auf Grund der milSih beginnt die Ab-
löse nicht vor 152300BJUN12.

The relief in place will commence 
NET (not earlier then) 152300BJUN12 
due to OPSEC (operational security).

Im Zuge der Ablöse hielt der abzulö-
sende Kdt einen umfangreichen Ü/Ü 
Vortrag für das ablösende Schlüssel-
personal.

During the relief in place the outgoing 
CDR (commander) gave an extensive 
HO/TO (hand over/take over) brief to 
the incoming key personnel. 

(Anm. Kp-Reg = CDR, ab Brig = COM)

(official NATO Task Verb until MAY12)

4. Grp unterstützt von Waldrand aus 
den Stoß des Zg mit Feuer und hält 
Fd in blauem Haus nieder.

4th SQD (squad) supports by fire from 
tree line the assault of the PLT IOT 
suppress ENY in the blue building.

2. JaPzKp unterstützt mit Feuer in den 
Wirkungsraum PAPA und ermöglicht 
das Ausweichen des PzGrenB35.

2nd tank destroyer COY supports 
by fire in EA PAPA IOT enable 35th 
MECHINFBN to withdraw.

Die PzKp entfaltete auf dem Höhen-
rücken in Kette und unterstützte den 
Angriff des Baons mit Feuer.

The tank COY deployed into line for-
mation on the ridge and supported the 
attack of the BN by fire.

mentor = Mentoring durch-
führen

ablösen = relief in place 

unterstützen mit Feuer = sup-
port by fire

no graphic
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FlABt überwacht die Annäherung 
an die AblL aus Feuerstellungsraum 
Flachfeuerwaffen GAISBERG.

ADBTRY (air defence battery) over-
watches the approach to the LD from 
firing position GAISBERG.

(Anm. FPA kein NATO-Begriff)

Um bei der Annäherung Kräfte zu 
schonen, haben PzGren so lange wie 
möglich aufgesessen zu fahren.

To save strength MECHINF should 
remain mounted as long as possible 
during the approach.

Die Annäherung endet mit der An-
kunft der angreifenden Kfte im BStgR 
hart an der AblL.

The approach ends with the arrival of 
the attacking forces in the ATKPSN 
(attack position), just short of the LD.

Defence Task Verbs

To delay means to prevent an enemy force arriving at a specified location 
either for a specified length of time or until a specified time or event.

MECHTF35 delays ENY for 48 hrs 
IOT create conditions for the defense 
of the river ENNS.

MechKG35 verzögert Fd für 48 Std 
um die Voraussetzungen für die 
Verteidigung des Flusses ENNS zu 
schaffen.

2nd tank COY delays ENY by des-
troying his first echelon IOT create 
conditions for the defense.

2. PzKp verzögert Fd und zerstört 
dessen 1. Staffel um die Voraus-
setzungen für die Verteidigung zu 
schaffen.

The delay comprises a series of offen-
sive and defensive actions coordina-
ted by delay lines (or PL delay), each 
being broken off where the delaying 
forces are at risk of being decisively 
engaged.

Die Verzögerung ist eine Folge von 
durch VzL koordinierten Angriffen 
und Verteidigungen, die abgebro-
chen werden bevor sich die Verzöge-
rungskräfte mit dem Fd verzahnen. 
(sinngemäß, wörtlich: entscheidendes 
Gefecht)

To retain is to keep possession of a terrain feature to ensure it is free of 
enemy occupation or use.

2nd airmobile PLT retains crossroads 
FÖHRENHOF IOT deny the ENY 
its use.

II. lubwgl Zg hält Strassenkreuz FÖH-
RENHOF und verwehrt Fd dessen 
Nutzung.

3rd airborne COY retains Hill 265 
IOT canalize the ENY in EA HO-
MER.

3. Fallschirmjäger Kp hält Kote 265 
um Fd im Wirkungsraum HOMER zu 
kanalisieren.

While armored forces with long ran-
ge anti tank weapons can retain un-
restricted (or open) terrain, severely 
restricted (or close) terrain requires 
forces strong in infantry.

Während gepanzerte Kräfte mit weit-
reichender PA PzGld halten können, 
werden im InfGld infanteriestarke 
Kräfte benötigt.

 annähern = approach

delay = verzögern

retain = halten
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To block means to deny enemy access to a given area, or to prevent his ad-
vance in a particular direction. A blocked force can however move in any 
direction other than the obstructed one. As an obstacle effect the symbol is 
used the other way round with the leg of the “T” facing the enemy.

1st INFCOY (APC) (armored per-
sonnel carrier) blocks from blocking 
position BOND IOT prevent ENY 
movement North.

1. gepJgKp blockt aus Riegel BOND 
und verhindert Fd-Bewegung Ri 
Norden.

2nd REGT blocks at IRB (internati-
onally recognized border) IOT pre-
vent ENY penetration into the rear 
of the DIV.

2. Regiment blockt an Staatsgren-
ze um einen fdl Durchbruch in den 
rückwärtigen Raum der Division zu 
verhindern.

To block the approach to the OBJ 
the MPPLT set up obstacles at the 
crossroads and deployed recoilless 
AT rifles.

Um die Annäherung an das Ziel-
objekt zu blocken setzte der MPZg 
an der Kreuzung Sperren und PAR 
ein. (Anm. OBJ sowohl AZ als auch 
Zielobjekt)

To contain an enemy force is to restrict its freedom of maneuver to a speci-
fied area. It is not to be confused with the task verb fix. Whereas fix is usu-
ally used for enemy forces in a defensive posture, contain is tied to specific 
terrain and used for attacking enemy forces.

35th MECHINFBN contains ENY 
in EA HADES ICW (in cooperation 
with) AHBN IOT create conditions 
for the destruction of ENY by BDE.

PzGrenB35 bindet in Zusammenar-
beit mit KHsB Fd im Wirkungsraum 
HADES um die Voraussetzungen für 
dessen Vernichtung durch die Brig 
zu schaffen.

Reinforced Team CHARLY con-
tains advancing MOTRFLBN IVO 
BLACKSTREAM IOT enable the BN 
to change the ME (main effort).

Verstärkte KpKG CHARLY bin-
det vorrückendes MotSchB im Rm 
BLACKSTREAM um das Verschie-
ben des SG des Baons zu ermögli-
chen.

Containing the penetrated ENY is a 
prerequisite for a fix and strike oper- 
ation.

Das Binden der durchgebrochenen Fd-
Kfte ist eine Vorbedingung für einen 
Hammer und Amboss Einsatz.

To turn means to force an enemy from one direction of advance to another, 
desired.

1st mixed tank COY blocks ENY 
advance from BP JAMES and turns 
ENY towards the SOUTH IOT ena-
ble his destruction in EA TIBERIUS.

1. gemPzKp blockt aus StgR JAMES 
fdl Vorrücken und lenkt Fd Ri Sü-
den ab um dessen Vernichtung im 
Wirkungsraum TIBERIUS zu er-
möglichen.

ENY forces can be turned by counter-
mobility operations in conjunction 
with combat forces and coordinated 
with direct and indirect fire.

FdKfte können durch Hemmen der 
fdl Bewegungen in Verbindung mit 
Kampftruppen und koordiniert mit 
Flach- und Steilfeuer abgelenkt wer-
den.

block = blocken

contain = binden

turn = ablenken

AAF

NATO
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Task Verbs

The task verb turn must not be con-
fused with the turning movement, 
which is a variation of the envelop-
ment with the aim of forcing the ENY 
to abandon his position.

Das englische Task Verb „turn“ darf 
nicht mit dem englischen Begriff „tur-
ning movement“, einer Sonderform 
der Umfassung mit dem Ziel den Fd 
zum Verlassen seiner Stg zu zwingen, 
verwechselt werden.

Withdrawal is to disengage from the enemy and move in a direction away 
from him. The difference to retire is that withdrawing is done by forces in 
contact with the enemy.

19th light INFBN withdraws to rally 
point NEXUS IOT reconstitute.

JgB19 weicht Ri Sammelraum NE-
XUS aus um sich dort wiederherzu-
stellen.

33rd ARBN withdraws ASAP (as 
soon as possible) IOT occupy new 
positions along the river KWAI.

PzB33 weicht so schnell wie möglich 
aus und bezieht neue Stgen entlang 
des Flusses KWAI.

3rd MECHINFBDE withdraws IOT 
preserve itself.

3. PzGrenBrig weicht aus und erhält 
die Kampfkraft.

Additional AAF Task Verbs

Withdrawing under pressure is not a distinct mission, but rather a specific 
form of withdrawal, which emphasizes that the movement away from the 
enemy is conducted while being in contact. Language usage is the same as 
with withdraw.

3. PzGrenKp hält Übergang offen bis 
die Aufnahme abgeschlossen ist.

3rd MECHINFCOY holds open the 
crossing site until the rearward pas-
sage of lines is complete.

Das Ziel von Vorrausangriffen kann 
u.a. das Offenhalten von Engen sein.

The aim of preliminary attacks can be 
among other things the holding open 
of chokepoints. 

withdraw = ausweichen

kämpfend ausweichen = with-
draw under pressur

offen halten = hold open 
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Task Verbs

attack = angreifen

envelop = umfassen

breach = überwinden

Offensive Task Verbs

Attack means to take offensive action against a specified objective.

33rd ARBN attacks to seize OBJ 
RINCEWIND IOT clear the village.

PzB33 greif t an und nimmt AZ 
RINCEWIND um das Dorf feindfrei 
zu machen.

EU Battle Group attacks OBJ CAR-
ROT IOT disrupt the rebel force in 
its staging area.

EU Battle Group greift AZ CARROT 
an und zerschlägt die Rebellengrup-
pierung in ihrem Sammelraum.

The decision whether to conduct a 
hasty or a deliberate attack depends 
among other things on the combat 
readiness of the ENY.

Die Entscheidung ob ein Angriff aus 
der Bewegung oder vorbereitet er-
folgt hängt unter anderem von der fdl  
Gefechtsbereitschaft ab.

An envelopment is defined as: an offensive manoeuvre in which the main 
attacking force passes around or over the enemy’s principal defensive posi-
tions to secure objectives to the enemy’s rear. It will normally require fixing 
attacks against the enemy’s main defensive front.

A RT F33 envelopes  EN Y M E -
CHINFBN in strongpoint FELSEN-
BERG IOT force ENY to withdraw.

PzKG33 umfasst fdl PzGrenB im 
Stützpunkt FELSENBERG um dieses 
zu zwingen auszuweichen.

19th airmobile INFBN envelops ENY 
in FEBA (Forward Edge of Battle 
Area) and seizes OBJ MUSTRUM 
IOT open the way for the BDE attack.

Lubwgl InfB19 umfasst Fd im VRV, 
nimmt AZ MUSTRUM und öffnet 
den Weg für den Brigadeangriff.

An envelopment is conducted by pas-
sing forces either around one side of 
the enemy (f lanking), around both 
sides of the enemy (double envelop-
ment) or over the enemy (vertical en-
velopment).

Eine Umfassung wird durch Kräfte 
durchgeführt die am Fd entweder an 
einer Seite (Angriff in die Flanke) 
oder an beiden Seiten (doppelte Um-
fassung) herum, oder über ihn drüber 
(vertikale Umfassung) stoßen.

To breach means to break through or secure passage through an enemy defence, 
obstacle, or fortification. The gap must not only be created, but also be held.

Reinforced 35th MECHI NFBN 
breaches ENY fortifications at the 
FEBA IOT create conditions for the 
BDE to penetrate.

Verstärktes PzGrenB35 überwin-
det fdl Befestigungen im VRV und 
schafft die Voraussetzungen für den 
Durchbruch der Brig.

2nd ENGCOY is placed under TA-
CON (tactical control) of 33rd ARBN 
for the breaching of the ENY obsta-
cles.

2. PiKp ist unter TACON (entspricht 
Kontrolle) von PzB33 für das Über-
winden der fdl Sperren.

19th light INFBN has TACOM of 
1st ENGCOY for the duration of the 
breaching operation.

JgB19 hat TACOM (entspricht Ver-
fügungsgewalt) über 1. PiKp für das 
Überwinden.
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Task Verbs

To clear is to remove all enemy forces and eliminate organized resistance in an 
assigned area IOT ensure absence of enemy interference with friendly forces.

2nd COY attacks intermediate OBJ 
MAGRAT IOT clear the chokepoint.

2. Kp greift ZwZ MAGRAT an und 
macht die Engstelle feindfrei.

EU Battle Group attacks and clears 
OBJ AIRPORT IOT enable the es-
tablishing of the APOD (airport of 
debarkation).

EU Battle Group greift an, macht AZ 
AIRPORT feindfrei und gewährleistet 
den Aufbau des Entladeflugplatzes.

After the MPCOY had cleared the 
ENY positions the attached FHT 
(Field Humint Team) began the tacti-
cal questioning of the captured in-
surgents.

Nachdem die MPKp die fdl Stellun-
gen feindfrei gemacht hatte begann 
das unterstellte FHT die Vorausbe-
fragung der gefangengenommenen 
Aufständischen.

Seize means to clear a designated area and obtain control of it by first re-
moving all enemy forces and then preventing its use by any enemy.

TF COLON counter-attacks to seize 
OBJ UBERWALD IOT prevent the 
ENY from consolidating.

KG COLON führ t Gegenangriff 
durch, nimmt AZ UBERWALD und 
verhindert das Einrichten in den ge-
nommenen Stellungen durch den Fd .

Detachment SAMUEL seizes the 
bridge IOT enable the follow-up 
forces to continue the attack.

Abteilung SAMUEL nimmt die Brü-
cke um den weiteren Angriff der Fol-
gekräfte zu ermöglichen.

Air assault forces can be employed to 
seize defended OBJs in the enemy’s 
depth.

Luftsturm-Truppen (Inf, KU, EU mit 
integrierten KHS und THS; fähig zu 
selbstständigen LL) können zum Neh-
men von verteidigten AZ in der Tiefe 
des Fd eingesetzt werden.

To penetrate is to break through an enemy defence and disrupt the defensive sys-
tem by breaking the enemy formation apart and seizing objectives in the depth.

9th MECHDIV attacks to penetrate 
ENY defensive positions IVO GAL-
LOW HILL IOT enable the further 
attack of the LCC (Land Component 
Command).

9. MechDiv greift an und durchbricht 
fdl Verteidigungsstellungen im Raum 
GALLOW HILL um den weiteren 
Angriff des LCC (Anm.: entspricht 
einem KdoLaSK) ermöglichen zu 
können.

2nd MECHINFCOY conducts a de-
monstration in AA HOTEL IOT enab-
le the covert approach of the BN along 
river STYX.

Während tiefe Durchbrüche gegen 
entscheidende AZ weit in der fdl Tiefe 
(z. B. Flussübergänge) gerichtet sind, 
haben Mehrfachdurchbrüche das Ziel 
den Zusammenhang der fdl Verteidi-
gung aufzubrechen.

If the ENY manages to penetrate the 
defence area, he should be engaged 
immediately by local reserves conduc-
ting counterstrokes or counterattacks.

Falls es dem Fd gelingt den Verteidi-
gungsraum zu durchbrechen sollten 
örtliche Reserven unverzüglich Gegen-
stöße oder Gegenangriffe durchführen.

clear = feindfrei machen

seize = nehmen

penetrate = durchbrechen
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Task Verbs

To feint means to deceive the enemy by seeking contact but avoiding a de-
cisive engagement. The aim is to cause the enemy to employ reserves impro-
perly, to shift supporting fires, or to reveal defensive fires.

3rd MECHRECONCOY feints ENY 
forces at the FEBA IVO DEAD HILL 
IOT create conditions for the friendly 
attack IVO COWBROOK.

3. PzAufklKp führt Scheinangriff 
gegen Fd im VRV im Raum DEAD 
HILL durch und schafft die Voraus-
setzungen für den eigenen Angriff im 
Raum COWBROOK.

2nd TKCOY (tank company = armor 
company) feints defending ENY IVO 
STONE HILL IOT cause ENY to re-
veal his PAA.

2. PzKp führt Scheinangriff gegen 
verteidigenden Fd im Raum STONE 
HILL durch und bringt Fd zum Verrat 
seines FStR Steilfeuerwaffen.

2nd TKCOY feints defending ENY 
IVO STONE HILL by attacking by 
fire from firing position BOOK HILL 
IOT cause ENY to employ ARTY and 
thus reveal his PAA.

2. PzKp führt Scheinangriff gegen 
verteidigenden Fd im Raum STONE 
HILL mittels Angriff mit Feuer aus 
FeuStg Flachfeuerwaffen BOOK 
HILL durch um Fd zum Einsatz sei-
ner Art und somit zum Verrat seines 
FStR Steilfeuerwaffen zu bringen.

To pursue is to catch or cut off a hostile force attempting to escape, with 
the aim of destroying it.

33rd ARBN pursues withdrawing 
rebel forces IOT ensure that they do 
not regroup.

PzB33 verfolgt ausweichende Rebel-
lenkräfte und verhindert deren Neu-
formierung.

In the conduct of a pursuit, relentless 
pressure is directed against the retre-
ating enemy while enveloping forces 
sever his avenues of escape.

Im Zuge einer Verfolgung wird unun-
terbrochener Druck auf den sich zu-
rückziehenden Fd ausgeübt während 
umfassende Kfte seine Fluchtrouten 
abschneiden.

The main defensive force must be 
able to engage forward of the FEBA 
IOT help the covering force break 
clean from any ENY forces pursuing 
them to support the rearward passa-
ge of lines.

Die Hauptverteidigungskräfte müssen 
in der Lage sein Fd, der abdeckende 
Kfte verfolgt, vorwärts des VRV be-
kämpfen zu können um die Aufnahme 
zu unterstützen.

Attack by fire means to engage an enemy with direct fires, supported by 
indirect fires, without closing with him. This is a new concept for Austrian 
soldiers, since this is a new form of attack where movement stops before 
the objective is reached.

1st INFPLT (APC) attacks by fire 
insurgent VCP (vehicle check point) 
at grid 33TWP261826 IOT destroy 
ENY forces.

1. gepJgZg greift mit Feuer Kontroll-
punkt der Aufständischen im Netzge-
viert 33TWP261826 an und vernichtet 
fdl Kfte.

feint = Scheinangriff durch-
führen

pursue = verfolgen

attack by fire = angreifen mit 
Feuer
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Task Verbs

4th AHBN (attack helicopter battali-
on) attacks by fire ENY mechanized 
forces in EA HOMER EFF (effective) 
241500BJUL12 IOT contain them.

4. KHB greift mit Feuer fdl mechKf-
te im WR HOMER mit Wirksam-
keit 241500BJUL12 an um diese zu 
binden.

O/O 2nd reinforced MECHINFCOY 
attacks by fire ENY in OBJ NELSON 
ICW (in cooperation with) 3rd AR-
TYBN IOT neutralize ENY.

2. verstärkte PzGrenKp greift mit 
Feuer auf Befehl im Zusammenwir-
ken mit ArtB3 Fd im WR NELSON 
an und neutralisiert diesen.

To conduct exploitation means to conduct an offensive operation that usually 
follows a successful attack and is designed to disorganize the enemy in depth.

O/O 3rd MECHINFBDE conducts 
exploitation to seize OBJ SKINNER 
IOT destroy ENY RES.

3.PzGrenBrig nützt auf Befehl aus, 
nimmt AZ SKINNER und zerstört 
fdl Res.

MNMANBN (Multi National Maneu-
ver Battalion) conducts exploitation 
to clear IVO LOWERBEAMBROOK 
IOT deny the terrorists the village as 
a supply area.

MNMANBN nützt aus und macht 
Raum LOWERBEAMBROOK feind-
frei um den Terroristen die Verwen-
dung des Dorfes als VersR zu ver-
wehren.

The aim of exploitation is to retain 
the initiative by preventing the enemy 
from reorganizing his defence or con-
ducting an orderly withdrawal.

Das Ziel der Ausnützung ist die Bewah-
rung der Initiative indem die fdl Reor-
ganisation der Verteidigung oder ein ge-
ordnetes Ausweichen verhindert wird.

II. Zg bricht in das rechte Gebäude un-
ter Ausnutzung der Lücke im Minenfeld 
ein und macht das Gebäude feindfrei.

2nd PLT breaks into the building on 
the right hand side via gap in the mi-
nefield and clears the building.

“All stations this is 2, aufgesessener 
Einbruch, 11 Uhr 700 Strommast, 
blocken links, AZ Waldrand, 24 read 
back over!“

„All stations this is 2, mounted break-
in, direction 11 o‘clock range 700 
utility pole, blocking effort left, OBJ 
edge of wood, 24 read back over!”

Nach dem erfolgten Einbruch ist es 
von äußerster Bedeutung den An-
griffsschwung aufrecht zuhalten um 
die ersten AZ und die in der Tiefe 
zu nehmen.

Once the break-in is made, it is vi-
tal to maintain the momentum of the 
attack and to seize initial OBJs and 
those in depth.

Additional AAF Task Verbs

conduct exploitation =  
ausnützen

einbrechen = break-in
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Task Verbs

(official NATO Task Verb until MAY12)

PzGrenB35 rückt vor bis Feindberüh-
rung, nimmt AZ MONTGOMERY 
und gewinnt die Brücke für den An-
griff der Brig.

35th MECHINFBN advances to con-
tact to seize OBJ MONTGOMERY 
IOT secure the bridge for the BDE 
attack.

GepJgB19 rückt bis Feindberührung 
vor und macht VALLEY OF DEATH 
feindfrei von Aufständischen um das 
Tal zu beherrschen.

19th light INFBN (APC) advances to 
contact to clear VALLEY OF DEATH 
of insurgents IOT control the valley.

Obwohl vorwärts eingesetzte AufklKf-
te und andere ISTAR (Intelligence, 
Überwachung, Zielerfassung, Aufkl) 
Fähigkeiten viel zum Lagebewusstsein 
(oft wird SA verwendet) beitragen, wird 
ein Vorrücken bis Feinberührung nie-
mals mit einem lückenlosen Lagebe-
wusstsein durchgeführt werden können.

While forward deployed recon forces 
and other ISTAR (Intelligence, Sur-
veillance, Target Acquisition, Recon) 
capabilities will provide a good deal 
of SA (situational awareness), the ad-
vance to contact will never be conduc-
ted with full SA.

(official NATO Task Verb until MAY12)

KG WEATHERWAX führt Gegenan-
griff auf Befehl in die linke Flanke 
des durchgebrochenen Fd durch und 
stellt den VRV wieder her.

O/O (on order) TF WEATHERWAX 
counter-attacks the left flank of the 
penetrating ENY IOT restore the 
FEBA.

PzGrenb35 führt Gegenangriff durch, 
nimmt AZ OGG um verlorenes Gld 
wieder in Besitz zu bringen.

35th MECHINFBN counter-attacks 
to seize OBJ OGG IOT regain lost 
ground.

Der “spoiling attack” ist eine präven-
tive Form des Gegenangriffes gegen 
Fd der sich für einen Angriff bereit-
stellt oder zur Verfügung hält.

The spoiling attack is a pre-emptive 
form of counter-attack (CATK) con-
ducted against an ENY who is for-
ming up or assembling for an attack.

(official NATO Task Verb until MAY12)

MechKG33 folgt und übernimmt Me-
chKG35 im Angriff auf AZ SHEL-
BYVILLE um die Übergänge an der 
Koordinierungslinie SPRINGFIELD 
zu nehmen.

33rd MECHTF follows and assumes 
35th MECHTF in the attack on OBJ 
SHELBYVILLE IOT seize the cros-
sings along PL SPRINGFIELD.

gepJgB19 folgt und übernimmt im 
SG oder verstärkt Vorhut, nützt auf 
Befehl Erfolg im SG aus.

19th light INFBN (APC) follows and 
assumes ME (main effort) or rein-
forces advance guard, O/O exploits 
ME success.

Eine Truppe mit einem Folge und 
Übernahme Auftrag ist keine Reser-
ve, sie ist vielmehr für spezifische 
Aufgaben vorgesehen, z. B. als Tiefe.

A force given a follow and assume 
mission is not a reserve but is com-
mitted to accomplish specified tasks, 
e.g. as a depth force.

vorrücken bis Feindberüh-
rung = advance to contact

Gegenangriff durchführen	 =	
counter-attack

folgen und übernehmen =  
follow and assume
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Task Verbs

(official NATO Task Verb until MAY12)

KG BARNEY folgt und unterstützt 
KG MOE im Angriff auf AZ KRUS-
TY um die Übergänge an der Koordi-
nierungslinie APU zu nehmen.

TF BARNEY follows and supports 
TF MOE in the attack on OBJ KRUS-
TY IOT seize the crossings along PL 
APU.

PzGrenB35 folgt und unterstützt 
PzB33 in der Ausnützung und macht 
AZ SIDESHOW feindfrei.

35th MECHINFBN follows and sup-
ports 33rd ARBN in the exploitation 
IOT clear ENY from OBJ SIDE-
SHOW.

Falls nicht dezidiert anders befohlen, 
haben Folge- und UKfte u. a. folgen-
de Aufgaben: umgangenen Fd ver-
nichten, bindende Kfte ablösen und 
Verkehrslinien und wichtiges Gld 
gewinnen.

If not specifically tasked otherwise 
a follow and support force is among 
other things to: destroy bypassed 
ENY forces, relieve in place contai-
ning forces and secure LOCs (lines 
of communication) and key terrain.

(official NATO Task Verb until MAY12)

3.PzGrenBrig greift an, nimmt AZ 
KRABAPPEL und trennt die beiden 
Konfliktparteien.

3rd MECHBDE attacks to seize OBJ 
KRABAPPEL IOT separate the two 
parties to the conflict.

Eine der Aufgaben der Art ist in der 
Vert ist das Trennen der angreifenden 
fdl KPz von der abgesessenen Inf.

In defence one of the tasks of ARTY 
is the separation of attacking ENY 
tanks from dismounted INF.

Special Operations Forces

To infiltrate is to move a force into or through areas under enemy control 
without detection.

AUT SOTU (Special Operations 
Task Unit) infiltrates and destroys 
the communication facility at grid 
33TWP275729 IOT impede ENY C2 
(command and control).

AUT SOTU sickert ein, zerstör t 
FMEinr in Netzgeviert 33TWP27572 
und behindert fdl Führung.

3rd scout RECONCOY infiltrates to 
recon (reconnoitre) ENY rear area 
IOT conduct TA (target acquisition) 
and BDA (battle damage assessment).

3. SpähAufklKp sickert ein, klärt fld 
rückwärtigen Rm auf und stellt Ziel 
und Wirkungsaufklärung sicher.

If the opportunity arises medium 
forces can be used to infiltrate through 
gaps in the enemy lines to engage him 
in the flank or rear.

Wenn sich die Möglichkeit ergibt, 
können leicht gepanzerte Kfte einge-
setzt werden um durch Lücken in den 
fdl Linien einzusickern und den Fd in 
der Flanke oder Tiefe zu bekämpfen.

folgen und unterstützen =  
follow and support

trennen = separate

 
 

 

infiltrate = einsickern
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Task Verbs

To ambush means to conduct a surprise attack by fire from concealed po-
sitions on a moving or temporarily halted enemy

1st RECONPLT BPT (be prepared 
to) ambush insurgent supply co-
lumn at WP (way point) H75 EFF 
312200BJUL12 IOT destroy it.

I. AufklZg bereitet am Wegpunkt H75 
mit Wirksamkeit 312200BJUL12 die 
Durchführung eines Hinterhalts ge-
gen die Nachschubs Kolonne der Auf-
ständischen vor und vernichtet diese.

„MH76 this is PH75, situation: ENY 
RECONPLT at TRP (target reference 
point) ZZ2765 advancing direction 
Southwest, mission: ambush ENY 
IOT prevent ENY recon of friend-
lies, over!”

“MH76 this is PH75, Lage: fdl Auf-
klZg bei ZP ZZ2765 im Vorgehen Ri 
Südwest, Auftrag: Hinterhalt durch-
führen und fdl Aufkl der Eigenen 
verhindern, over!“

During Counter-Reconnaissance ope-
rations ENY recon should be engaged 
within a framework of patrols and 
ambushes, forward of and between 
BPs (battle positions).

Im Zuge der Gegenaufklärung (kein 
offizieller ÖBH-Begriff) sollen fdl 
AufklKfte im Rahmen von Patrouil-
len und Hinterhalten vorwärts der 
StgR und zwischen ihnen bekämpft 
werden.

Locate is to determine the position of a specified thing. If this thing is an 
enemy, then identifying him is an implied task.

AUT SOTG (Special Operations Task 
Group) BPT O/O capture terrorist 
leader VERRENCE as soon as he 
is located by CJSOCC (Combined 
Joint Special Operations Component 
Command).

AUT SOTG bereitet sich vor, auf Be-
fehl Terroristenführer VERRENCE 
gefangen zu nehmen, sobald dieser 
durch CJSOCC geortet wird.

3rd RECONBN locates ENY RES 
NLT (not later than) 021200BAUG12 
IOT enable the effecting of it.

AufklB3 ortet fdl Res bis spätestens 
021200BAUG12 um deren Bewirkung 
(kein offizieller ÖBH-Begriff) zu ge-
währleisten.

Recon in depth aims to provide de-
tailed information in areas beyond 
the range of direct fire weapons and 
involves, among other activities, loca-
ting and tracking of adversary units 
or elements.

Aufkl in der Tiefe (kein offizieller 
ÖBH-Begriff) zielt auf Räume die 
außerhalb der Reichweite der Flach-
feuerwaffen liegen und beinhaltet u. a. 
das Orten von, und die Zielverfolgung 
gegnerischer Einheiten/Verbände oder 
Elemente.

To recover means to extract a friendly force element or materiel from a 
location not under friendly control, with or without force, with the aim of 
bringing it under friendly control.

MN (multinational) CSAR (Combat 
Search and Rescue) Detachment lo-
cates downed pilot IVO OAKHORNS 
ASAP (as soon as possible) and reco-
vers him.

Multinationale CSAR Abteilung ortet 
abgeschossenen Piloten im Rm OAK-
HORNS sobald als möglich und holt 
ihn heraus.

ambush = Hinterhalt durch-
führen

locate = orten

recover = herausholen
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Task Verbs

AUT SOTU attacks to clear insurgent 
compound at grid 33TWP692371 IOT 
recover stolen MANPADSs (man por-
table air defence system).

AUT SOTU greift an, macht Gehöft 
der Aufständischen im Netzgeviert 
33TWP692371 feindfrei um lFlaL 
herauszuholen.

The task verb „to recover“ must not 
be confused with logistics term „to 
recover“. Which one is meant can be 
discerned through the context.

Das Task Verb “herausholen” darf 
nicht mit dem logistischen Begriff 
„bergen“ verwechselt werden. Wel-
cher gemeint ist kann aus dem Kon-
text erkannt werden.

To evacuate means to remove personnel, animals and/or materiel from places 
of actual or potential danger.

EUBG 2/2012 BPT O/O evacuate EU 
citizens from AOO (area of opera-
tions) OMNIA. EUBG is on a 24 hour 
NTM (notice to move) and is to prepa-
re CONOPS (concept of operations).

EUBG 2/2012 hält sich bereit und 
evakuiert auf Befehl EU Bürger aus 
der AOO OMNIA. EUBG hat eine 
24-stündige Marschbereitschaft und 
bereitet CONOPS (entspricht der 
Absicht und geplanten Kampffüh-
rung) vor.

Visible evidence that casualty evacu-
ation is operating effectively will help 
maintain morale.

Der sichtbare Beweis, dass die Eva-
kuierung von Verwundeten (casualty 
manchmal auch allgemein Ausfall/
Ausfälle) effizient abläuft unterstützt 
die Aufrechterhaltung der Moral.

Unserviceable equipment which can-
not be repaired immediately should 
be evacuated to rear areas.

Schadgerät welches nicht sofort in-
standgesetzt werden kann sollte in 
die rückwärtigen Räume abgeschoben 
werden. (Anm.: Im Deutschen wird 
Schadgerät nicht „evakuiert“)

To arrest means to seize and hold a person under authority of the law. In 
this context seize is not to be understood as the task verb, but rather as to 
grab the person.

EUBG conducts a cordon and search 
operation ICW (in cooperation with) 
ACC (Air Component Command) in 
HEARMANS IOT arrest the rebel 
leader ANGUA.

EUBG durchkämmt in Zusammen-
arbeit mit ACC HEARMANS und 
nimmt Rebellenführer ANGUA fest.

After the MP patrol had arrested the 
suspected war criminal at the check-
point he was handed over to the UN 
officials.

Nach die MP Patrouille den verdäch-
tigten Kriegsverbrecher am Kontroll-
punkt festgenommen hatte wurde er 
an die UNO Behörden übergeben.

Prudent use of the powers of arrest 
may among other things also yield 
significant (and often actionable) in-
telligence.

Die umsichtige Anwendung der Fest-
nahmebefugnis kann u. a. zu umfang-
reicher (und oft unmittelbar für Folge-
aktionen anwendbarer [kein offizieller 
ÖBH-Begriff]) Intelligence (Erkennt-
nisse; im Deutschen viele ungenaue 
Übersetzungen) führen.

evacuate = evakuieren

no graphic

arrest = festnehmen
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To capture means to gain possession of specified enemy personnel, materiel 
or information.

2nd INFBN attacks illegal checkpoint 
IOT capture rebels and documents.

InfB2 greift illegalen Kontrollpunkt 
an und nimmt Rebellen gefangen und 
erbeutet Dokumente.

2nd INFBN attacks illegal checkpoint 
with preliminary recon, 2 COYs in the 
outer perimeter to prevent rebels from 
escaping, 1 COY in the attack and 1 
COY as RES IOT capture rebels and 
documents.

InfB2 greift illegalen Kontrollpunkt 
unter Einsatz vorgestaffelter Aufkl, 
von 2 Kp im äußeren Sicherungsring 
um Rebellen an der Flucht zu hindern, 
1 Kp im Angriff und 1 Kp als Res an 
um Rebellen gefangen zu nehmen und 
Unterlagen zu erbeuten.

Police may arrest insurgents captured 
and detained by military forces and 
cooperate in site exploitation to gather 
evidence to prosecute the insurgents.

Polizei kann vom Militär gefangen-
genommene und festgehaltene Auf-
ständische festnehmen und in der  
Ausnützung vor Ort (kein offizieller 
ÖBH-Begriff) kooperieren, um Be-
weise für ein strafrechtliches Ver-
fahren gegen die Aufständischen si-
cherzustellen.

To exfiltrate means to withdraw through or around enemy positions wit-
hout detection.

After destroying the communication 
facility AUT SOTU exfiltrates via 
PZ (pickup zone) CHALMERS NLT 
080300BAUG12.

Nachdem die FMEinr zerstört wur-
de sickert AUT SOTU bis spätestens 
080300BAUG12 über PZ CHAL-
MERS aus.

After having reconed LZ (landing 
zone) WIGGUM 2nd scout team 
exfiltrates O/O IOT ensure OPSEC 
(operational security) of Operation 
FRYING DUTCHMAN.

Nach dem Aufklären der LZ WIG-
GUM sickert 2. Spähtrupp auf Befehl 
aus um die OPSEC (allg. milSih, in 
diesem Fall Geheimhaltung) der Ope-
ration FRYING DUTCHMAN sicher 
zu stellen.

The success of the mission and survi-
val of a LRS (long range surveillance) 
team lies in its ability to infiltrate, 
move, conduct operations, and ex-
filtrate – all without being detected.

Der Erfolg und das Überleben eines 
Fernspähtrupps beruht auf dessen Fä-
higkeit unerkannt einzusickern, sich 
zu bewegen, Einsätze durchzuführen 
und auszusickern.

capture = gefangen nehmen 
(Pers)/erbeuten (Mat/Info)

exfiltrate = aussickern
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To neutralize is to render an enemy element temporarily incapable of inter-
fering with the operation, so that the enemy element need not be suppressed 
during the rest of the operation.

2nd MECHINFPLT attacks to seize 
Hill 256 IOT neutralize ENY AT (anti 
tank) weapons.

II. PzGrenZg greift an, nimmt Kote 
256 und neutralisiert fdl PA Waffen.

2nd MECHINFPLT conducts dis-
mounted attack to seize Hill 256, area 
of dismounting path at edge of wood, 
column formation along path, IFVs 
(infantry fighting vehicles) provide 
fire support to the right of the wood, 
IOT neutralize ENY AT weapons.

II. PzGrenZg greift abgesessen an 
und nimmt Kote 256, Absitzstelle 
Fußweg Waldrand, Kolonne entlang 
Fußweg, SPz Feuerschutz rechts des 
Waldrandes, um fdl PA Waffen zu 
neutralisieren.

Common to all defensive operations 
is the requirement to destroy or neu-
tralize (e.g., by deception and the use 
of electronic warfare [EW]) enemy 
recon.

Alle defensiven Einsätze haben die 
gemeinsame Notwendigkeit, fdl Aufkl 
entweder zu vernichten oder zu neu-
tralisieren (z. B. durch Täuschung 
oder EloKa).

Effects on the Enemy

To disrupt means to break apart an enemy’s formation and tempo, inter-
rupt the enemy timetable, cause premature and/or piecemeal commitment 
of forces, so that his actions become uncoordinated and off-balance.

25th airmobile INFBN attacks to sei-
ze the RUBICON bridge IOT disrupt 
the ENY BDE.

lubwgl JgB25 greift an, nimmt RU-
BICON Brücke und zerschlägt die 
fdl Brig.

The ENY RESBDE was disrupted by 
the seizing of the LOC node at the 
bridge over the RUBICON with an 
airborne operation.

Die fdl ResBrig wurde durch das 
Nehmen des Verkehrsknotenpunktes 
bei der Brücke über dem RUBICON 
durch einen luftbeweglichen Einsatz 
zerschlagen.

The COM should employ EW re-
sources to disrupt and confuse the 
advancing enemy; using jamming 
and deception against reconnaissance 
elements, command nets and fire con-
trol nets.

Der Kdt sollte EloKa einsetzen, um 
den vorrückenden Fd zu zerschlagen 
und zu verwirren; mittels Störung 
und Täuschung von Aufklärungskräf-
ten, Führungs- und Kampfunterstüt-
zungsnetzen.

neutralize = neutralisieren

disrupt = zerschlagen
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To defeat means to diminish the effectiveness of the enemy, to the extent 
that he is either unable to participate in combat or at least cannot fulfil 
his intention.

EUBG attacks to defeat rebels in OBJ 
CAMELOT IOT enable the elections 
and ensure SASE (safe and secure 
environment).

EUBG greift an, bezwingt Rebellen 
im AZ CAMELOT und gewährleistet 
die Abhaltung der Wahlen und SASE 
(sicheres Umfeld).

The purpose of offensive activities is 
to defeat the enemy either by breaking 
his cohesion, by physical destruction 
or both.

Das Ziel offensiver Handlungen ist 
das Bezwingen des Feindes durch 
das Aufbrechen seines Zusammen-
hanges und/oder seiner physischen 
Vernichtung.

Disruption of an enemy’s offensive 
operation can be achieved by: def-
eating or blinding (Anm.: obscuring 
gebräuchlicher) his recon, attacking 
his cohesion and slowing his tempo 
through fixed defences and aggressive 
counter-attacks, and destroying criti-
cal assets through deep attack

Das Zerschlagen eines fdl Angriffs er-
folgt durch: das Bezwingen oder Blen-
den seiner Aufkl, das Angreifen seines 
Zusammenhanges und sein Verlangsa-
men durch statische Verteidigung und 
Gegenangriffe, und das Vernichten sei-
ner für die EFü essentiellen Kfte durch 
Angriffe in die Tiefe.

35th MECHINFBN attacks to seize 
OBJ SHARPE IOT destroy the terrorist 
cell in their training camp.

PzGrenB35 greift an, nimmt AZ 
SHARPE und vernichtet Terroristen 
Zelle in ihrem Ausbildungslager.

ACC (Air Component Command) at-
tacks to destroy the highway bridge 
at grid 33TWP7629 IOT deny the 
ENY its use.

ACC (entspricht einem KdoLuSK) 
greift an, zerstört Autobahnbrücke in 
Grid 33TWP7629 und verwehrt dem 
Fd deren Nutzung.

„3 this is 01, situation: ENY COY-
sized air landing in progress IVO TRP 
HH1810, probable intent: securing of 
the bridge, mission: destroy airborne 
forces before they can prepare defen-
sive positions, over!”

“3 this is 01, Lage: fdl Kp-starke Luft-
landung im Rm ZP HH1810, vermut-
liche Absicht: gewinnen der Brücke, 
Auftrag: luftbewegliche Kfte vernich-
ten bevor sie sich zur Verteidigung 
einrichten können, over!“

To destroy is to damage an object or an enemy force so that it is rendered 
useless to the enemy until reconstituted.

To fix is to prevent an enemy from moving any part of his forces from a 
specified location for a specified period of time IOT deprive him freedom of 
action. It is not to be confused with the task verb contain. Whereas contain 
is usually tied to specific terrain and used for attacking enemy forces, fix is 
used for enemy forces in a defensive posture.

33rd ARBN attacks ENY MECHTF 
IVO NOBLEBROOK to fix it IOT 
create conditions for BDE envelop-
ment via FRANKEN.

PzB33 greift fdl MechKG im Raum 
NOBLEBROOK an, fixiert diese und 
schafft die Voraussetzungen für die 
Brig-Umfassung über FRANKEN.

defeat = bezwingen

destroy = vernichten (Fd 
Kfte)/zerstören (Objekte)

fix = fixieren
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To isolate means to seal off an enemy force from its sources of support, to 
deny it freedom of movement, and prevent it from having contact with other 
enemy forces. „Seal off“ in this context means to sever all links both phy-
sically and psychologically.

Mission: NLT H+9, 3rd HBCT (hea-
vy brigade combat team) isolates 
AGF (anti-government forces) in GA-
WILGHUR IOT support the govern-
ment, and to create conditions for 
peaceful resolution of the military 
crisis.

Auftrag: 3. MechBrigKG isoliert bis 
spätestens H+9 AGF (entspricht Auf-
ständische Kräfte) in GAWILGHUR, 
unterstützt die Regierung und schafft 
die Vorrausetzungen für eine friedli-
che Lösung der militärischen Krise.

Intent: The purpose of the opera-
tion is to isolate AGF in the city 
of GAWILGHUR IOT allow the 
government’s peaceful and timely 
resolution of the unlawful military 
occupation. Key Tasks: Isolate ENY 
forces IVO OBJ HAKESWILL and 
OBJ MORRIS, BPT (be prepared to) 
block ENY armor reserve IVO EA 
DODD IOT prevent ENY advance 
to GAWILGHUR, and screen NW 
of GAWILGHUR IOT provide early 
warning.

Absicht: 3. MechBrigKG isoliert AGF 
in der Stadt GAWILGHUR, unter Iso-
lierung fdl Kfte in den AZ HAKES-
WILL und MORRIS, Vorbereitung 
zum Blocken von fdl PzKften im 
Raum WR DODD zur Verhinderung 
von deren Vorrücken in den Raum 
GAWILGHUR und Abschirmung 
NW GAWILGHUR zur Sicherstel-
lung von Frühwarnung, um der Re-
gierung eine friedliche und recht-
zeitige Lösung der unrechtmäßigen 
militärischen Besetzung (in diesem 
Kontext ist nicht das task verb occupy 
gemeint) zu ermöglichen.

Mission: O/O 1st BNTF attacks to 
clear OBJ HAKESWILL IOT protect 
the population of GAWILGHUR and 
deny AGF ability to reposition forces 
south of PL HOGAN and to isolate 
them from local supporters.

Auftrag: 1.BaonKG greift auf Befehl 
an, macht AZ HAKESWILL feind-
frei, schützt die Bevölkerung von 
GAWILGHUR und verwehrt AGF 
die Möglichkeit Truppen in den Süden 
der Koordinierungslinie HOGAN zu 
verlegen und isoliert sie von örtlichen 
Unterstützern.

After the recon in force of the ENY 
FEBA is completed, 1st heavy recon 
COY attacks OBJ DERFEL to fix 
ENY IOT prevent him from moving 
forces to the friendly ME (main ef-
fort).

Nach Abschluss der Auf kl durch 
Kampf des fdl VRV greift 1. PzAuf-
klKp AZ DERFEL an, fixiert Fd und 
verhindert ein Verschieben in das ei-
gene SG.

While an insurgent force is being 
fixed physically by security forces, 
his influence over a population may 
be defeated through political, econo-
mic and social improvements.

Während Aufständische durch Si-
cherheitskräfte physisch fixiert wer-
den, können sie durch politische, 
wirtschaftliche und gesellschaftliche 
Verbesserungen bezwungen werden, 
sodass sie keinen Einfluss mehr auf 
die Bevölkerung haben.

isolate = isolieren



24 TRUPPENDIENST spezial
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„All stations this is 50, 3 führt un-
verzüglich Gegenstoß durch und wirft 
eingebrochenen Fd im Rm CHUR-
CHWOOD, 1 unterstützt mit Feuer, 
Feuerverbotslinie für 1 Fahrweg Kote 
589, 3 and 1 read back over!“

„All stations this is 50, 3 ASAP (as 
soon as possible) conduct counterstro-
ke IOT dislodge broken-in ENY IVO 
CHURCHWOOD, 1 supports by fire, 
RFL (restrictive fire line) for 1 road 
height 589, 3 and 1 read back over!

Gelingt es dem Feind, in den Vertei-
digungsraum einzubrechen, ist er im 
Zusammenwirken mit örtlichen Re-
serven unverzüglich zu werfen, damit 
er sich nicht festsetzen kann.

If the ENY succeeds in breaking 
into the defensive area, he must be 
immediately dislodged ICW locally 
available reserves IOT prevent him 
from establishing defensive positions.

Additional AAF Task Verbs

To disarm means to remove weapons from specified individuals, groups or 
organisations.

EUBG disarms rebel militias IOT 
ensure SASE in the AOO (area of 
operations).

EUBG entwaffnet Rebellen Milizen 
und gewährleistet SASE in der AOO.

DDR (Disarmament, Demobilisation 
and Reintegration) involves disarming 
and demobilising armed groups and 
reintegrating former combatants who 
have not been absorbed into the armed 
or security forces of the HN (host na-
tion) back into civilian life.

DDR (Entwaffnung, Demobilisierung, 
Reintegration) beinhaltet das Entwaff-
nen und Demobilisieren von bewaff-
neten Gruppen und die Reintegration 
ehemaliger Kombattanten, die nicht in 
die Streit- oder Sicherheitskräfte des 
Gaststaates übernommen wurden, in 
das zivile Leben.

1. PzKp unterstützt mit Feuer, hält fdl 
mechKfte im Netzgeviert 33TWP2836 
nieder, und ermöglicht den Angriff 
des Baon.

1st ARCOY supports by fire to sup-
press ENY mechanized forces in 
grid 33TWP2836 IOT enable attack 
of the BN.

ArtB3 bereitet sich vor auf Befehl fdl 
weitreichende PA im WR UTHRED 
niederzuhalten.

3rd FA (field artillery) BN BPT sup-
press O/O (on order) ENY long range 
AT weapons in EA UTHRED.

Falls eine Sperre verteidigt wird, 
muss einem erfolgreichen Überwin-
den u. a. ein Niederhalten und Blen-
den des Feindes vorhergehen.

If an obstacle is defended, success-
ful breaching must be, among other 
things, preceded by the suppression 
of enemy fire and obscuration of the 
enemy.

(official NATO Task Verb until MAY12)

werfen = dislodge

disarm = entwaffnen

no graphic

niederhalten = suppress
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PiB3 verlegt Scheinminenfeld im Raum 
PUNCHLES und täuscht den Fd über 
die Lage des Verteidigungsbereiches.

3rd ENGBN lays decoy minefield 
IVO PUNCHLES IOT deceive the 
ENY as to the location of the main 
defensive area.

Der Verteidiger setzt Täuschung, 
Tarnung, Gegenfeuer, Abschirmungs 
Kfte und FlA ein, um seine durch 
Kräftekonzentration bedingten Ver-
luste zu minimieren.

The defender uses deception, conce-
alment, counter-battery fire, screening 
forces and AD (air defence) in order 
to minimize the risks of vulnerability 
through concentration of force.

Ein Scheinangriff und ein demonst-
rativer Einsatz sind beide Formen der 
Täuschung und, da sie das Verständ-
nis und die Wahrnehmung eines fdl 
Kdt so beeinflussen, dass er auf reale 
Bedrohungen falsch reagiert, somit 
Teil der INFOOPS.

Feint and demonstration are forms of 
deception and thus elements of IN-
FOOPS in that they affect the under-
standing and perception of the enemy 
commander in order to cause him to 
act inappropriately to the real threat.

(official NATO Task Verb until MAY12)

InfB/EUBG greift AZ HARPER an, 
hält Rebellen Kfte ab und gewährleistet 
Evakuierungsoperation von EU Bür-
gern aus der Stadt.

INFBN/EUBG attacks OBJ HARPER 
to interdict the rebel forces IOT ena-
ble the NEO (non-combatant evacu-
ation operation) of EU citizens from 
the city.

3. PzGrenBrig hält selbstständige 41. 
PzBrig bei Autobahn A2 ab und ver-
zögert fdl Angriff um 12 Std.

3rd MECHINFBDE interdicts 41st 
Independent Tank Brigade at High-
way A2 IOT delay the ENY attack 
for 12 hrs.

Air Interdiction (Abriegelung aus der 
Luft) soll Fd vernichten, neutralisieren 
oder verzögern, bevor dieser gegen 
Eigene wirksam werden kann, und 
eine Koordination der Lufteinsätze 
mit dem Feuer und Bewegung der 
Eigenen notwendig wird.

Air Interdiction (AI) is conducted 
to destroy, neutralize, or delay the 
ENY before he can effectively ope-
rate against friendly forces at such 
distance from friendly forces that de-
tailed integration of each air mission 
with the fire and movement of friendly 
forces is not required.

(official NATO Task Verb until MAY12)

2nd Scout PLT recons NAI (Named 
Area of Interest) ZULU and identifies 
unknown INF forces in AA.

II. AufklZg klärt NAI Z auf und iden-
tifiziert unbekannte InfKfte in VfgR.

Reconnaissance & Security

Identify means to prove or to recognize as being a specified individual, 
group, organization or thing.

täuschen = conduct deception

abhalten = interdict

identify = identifizieren

no graphic
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After the suspected PIFWC (person 
indicted for war crimes) was identified 
through IMINT (imagery intelligence) 
the MP arrested him.

Nachdem der mutmaßliche PIFWC 
(Kriegsverbrechen Angeklagter) durch 
IMINT (Bildaufklärung und deren Er-
kenntnisse) identifiziert worden war, 
wurde er durch die MP festgenommen.

Air Surveillance is the systematic ob-
servation of air space by electronic, 
visual, or other means, primarily for 
the purpose of identifying and de-
termining the movements of aircraft 
and missiles.

Luftraumüberwachung ist die syste-
matische Beobachtung des Luftrau-
mes mit elektronischen, visuellen oder 
anderen Mitteln, mit dem primären 
Ziel Luftfahrzeuge und Raketen zu 
identifizieren und deren Bewegungen 
festzustellen.

Screen means to observe, identify, and report information on threats to the 
main force. A screen force should only fight in self-protection; the goal is 
to gain threat information.

3rd RECONCOY screens all 5 ENY 
avenues of approach (AA) up to the 
FLOT (forward line of own troops) to 
spot ENY recon IOT create conditions 
for friendly counter recon.

3. AufklKp schirmt alle 5 fdl Annähe-
rungsmöglichkeiten bis zur Vorderen 
Linie eigener Truppen ab, erkennt fdl 
Aufkl und schafft die Vorraussetzun-
gen für eigene Gegenaufklärung.

ISTAR TF screens left flank of the 
BDE to spot ENY counter-attacks 
IOT enable CCA (close combat at-
tack) and CAS.

ISTAR KG schirmt linke Flanke der 
Brig ab, erkennt fdl Gegenangriffe 
und gewährleistet CCA (Luftnahun-
terstützung durch KH) und CAS.

The main body must move protected 
by advance and flank guards or scree-
ning forces, and a rearguard.

Die Bewegungen der Masse der Haupt-
kräfte müssen durch eine Vor- und 
Seitenhut, bzw. Abschirmungskräfte, 
und eine Nachhut geschützt werden.

3rd reinforced MECHRECONTF co-
vers all 5 ENY avenues of approach 
to delay the ENY advance until H+18 
IOT enable the BDE to prepare defen-
sive positions.

Verstärkte 3. MechAufklKG deckt 
alle 5 fdl Annäherungsmöglichkeiten 
ab, verzögert fdl Vorrücken bis H+18 
und ermöglicht der Brig das Einrich-
ten zur Verteidigung.

3rd RECONBN covers left flank of the 
BDE and blocks ENY advances ICW 
3rd BAE (brigade aviation element).

AufklB3 deckt linke Flanke der Brig 
ab und blockt fdl Vorrücken in Zu-
sammenarbeit mit BAE (Anm.: ent-
spricht einem Brig-Fliegerelement).

If the momentum of an attack is to be 
maintained, additional elements must 
be allocated to tactical security and 
protection tasks, which will include 
flank protection and the covering of 
gaps between units.

Um einen Angriffsschwung aufrecht 
zu erhalten müssen zusätzliche Kfte 
für Sicherungs- und Schutzaufgaben 
zugewiesen werden, um u. a. den 
Flankenschutz und das Abdecken 
von Lücken zwischen eigenen Kften 
sicherzustellen.

To cover means to provide security for the main force by intercepting, en-
gaging, delaying, disorganizing, deceiving the enemy, while also observing 
and reporting information, before he can attack, observe or defend. A co-
vering force operates independently of the main force.

screen = abschirmen

cover = abdecken
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INF Team (APC) SHARK escorts 
participants of GSV (go and see vi-
sit) EFF 160900BAUG12 from Camp 
CHARLY BRAVO to village MIKE 
and EFF 161500BAUG12 back again 
IOT guarantee SASE (safe and secure 
environment).

GepJgKpKG SHARK schützt als 
Bedeckung GSV Teilnehmer ab 
160900BAUG12 von Camp CHAR-
LY BRAVO nach M-Dorf und ab 
161500BAUG12 wieder zurück, und 
gewährleistet SASE.

Although an escort is considered to 
be a stability task, the execution may 
occur in a dangerous and violent en-
vironment and will therefore have a 
“combat” character. 

Obwohl die Bedeckung als eine Stabi-
lisierungsaufgabe gesehen wird kann 
sie, da sie in einem gefährlichen und 
gewalttätigen Umfeld durchgeführt 
werden kann, die Merkmale eines 
Kampfeinsatzes aufweisen.

Medium Forces are well suited for 
escort operations, since their wheeled 
mobility allows them to keep pace 
with wheeled CSS (combat service 
support) or NGO vehicles that require 
protection in threatened areas.

Leicht gepanzerte Kräfte sind sehr 
gut für Bedeckungen geeignet, da es 
ihre Ausstattung mit Räderfahrzeugen 
erlaubt, mit Räderfahrzeugen der EU 
(Einsatzunterstützung) oder NGOs in 
bedrohten Räumen mitzuhalten.

To escort means to accompany and protect.

3rd RECONBN guards 3rd ME-
CHINFBDE at PL MURAT IOT con-
duct counter-recon and attrite ENY 
attacking forces ICW 3rd ARTYBN.

AufklB3 sichert 3. PzGrenBrig an 
Koordinierungslinie MURAT ab, 
führt Gegenaufklärung durch und 
nützt angreifenden Fd in Zusammen-
arbeit mit ArtB3 ab.

3rd RECONTF covers left flank of 
the BDE and blocks ENY preliminary 
advances ICW 3rd ARTYBN.

AufklKG3 sichert linke Flanke der 
Brig ab und blockt vorgestaffeltes 
fdl Vorrücken in Zusammenarbeit 
mit ArtB3.

„MH76 this is MH01, situation: pro-
bable ENY air landing in BN strength 
IVO BEARCORNER, task: 76 guards 
right flank at PL MANNSBLADE - 
Height 597 IOT prevent ENY surprise 
envelopment, over!”

„MH76 this is MH01, Lage: vermut-
liche fdl Luftlandung in Baon-Stärke 
Raum BEARCORNER, Auftrag: 76 
sichert rechte Flanke an Koordinie-
rungslinie MANNSBLADE – Kote 
597 ab und verhindert überraschende 
fdl Umfassung, over!“

To guard means to protect the main force by fighting to gain time, while 
also observing and reporting information. A guard force operates within 
fire support range of the main force.

escort = als Bedeckung 
schützen

guard = absichern
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Additional AAF Task Verbs

Die NATO Definition beinhaltet aufklären und erkunden, der Unterschied 
ergibt sich aus dem Kontext

3. AufklKp/ISTARReg klärt, D-Tag aus 
K-Dorf antretend, fdl mechBrig auf, er-
kennt zunächst deren Heraustreten aus 
dem VfgR und unterstützt die EFü der 
3. MNB (Multinational Brigade) durch 
L-Z-W Aufkl.

3rd RECONCOY/ISTARREGT EFF 
D-Day out from village KILO recons 
ENY MECHBDE IOT spot ENY mo-
vement from the AA and support ope-
rations of 3rd MNB with TA (target 
acquisition) and BDA (battle damage 
assessment).

I. AufklZg klärt, D-1 Tag 1200 Uhr 
antretend, von CLIFFHILL über 
GREATROGER nach NAI O auf und 
erkennt Ansatz der fdl mechBrig über 
CATSHOUSE oder LOWERPLOTT-
BROOK.

1st RECONPLT EFF D-1 Day 1200B 
recons via CLIFFHILL and GREAT-
ROGER NAI OSCAR IOT spot the 
advance of the ENY MECHBDE via 
CATSHOUSE or LOWERPLOTT-
BROOK.

AUT RECONPLT/MNTF (Multinati-
onal Task Force) erkundet Raum AS-
SAYE und meldet Möglichkeiten für 
das Errichten von Flüchtlingslagern.

AUT RECONPLT/MNTF recons IVO 
ASSAYE IOT report possible sites for 
the setting up of refugee camps.

II. gepJgZg überwacht Schutzobjekte 
Staudamm und Autobahnbrücke und 
verhindert deren Zerstörung.

2nd INFPLT (APC) conducts sur-
veillance of vital installations hydro-
electric dam and highway bridge IOT 
prevent their destruction.

II. gepJgZg überwacht Schutzobjekte 
Staudamm und Autobahnbrücke und 
verhindert deren Zerstörung.

2nd INFPLT (APC) conducts sur-
veillance of vital installations hydro-
electric dam and highway bridge IOT 
prevent their destruction.

II. JgZg überwacht Panzersperre und 
verhindert deren Überwindung.

2nd light INFPLT overwatches AT 
obstacle IOT prevent it from being 
breached.

Der Sicherungsposten überwacht die 
Tätigkeit des Kontrollpostens.

The covering sentry overwatches the 
searcher.

aufklären/erkunden =  
reconnoiter (recon)

überwachen (Aufkl/Schutz)	=	
conduct surveillanceschützen

überwachen (mit Feuer) = 
overwatch
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IV. Zg sichert VfgR der Kp unter Ein-
satz einer Vorpostengruppe Rm DE-
WRES, eines stehenden Spähtrupps 
Rm Kote 579 und zwei Spähtrupps 
um eine überraschende fdl Annähe-
rung aus Nordosten zu verhindern.

4th PLT provides tactical security for 
the COY AA with a check point IVO 
DEWRES, an OP (observation post; 
bedeutet meistens BSt) IVO height 
579 and two recon patrols IOT pre-
vent a surprise ENY approach from 
the Northeast.

Sicherung hat den Zweck, die Trup-
pe, Räume und Objekte sowie Ver-
bindungslinien vor überraschenden 
Angriffen zu schützen.

The aim of providing tactical security 
is to protect forces, areas, objects and 
LOCs from surprise attacks.

Die Sicherungskräfte müssen die 
Truppe so früh wie möglich alarmie-
ren und selbst in der Lage sein, Zeit 
bis zum Wirksamwerden von Gegen-
maßnahmen zu erkämpfen.

Tactical security ELMs must alert the 
main forces as early as possible and 
be capable of fighting to gain time for 
counter measures to become effective.

Die Fliegerabwehrtruppe bekämpft 
Luftfahrzeuge und Flugkörper und 
schützt Truppen, deren Einrichtungen 
sowie Anlagen gegen Aufklärung und 
Angriffe aus der Luft.

AD (air defence) forces engage air-
craft and missiles and protect forces, 
their facilities and installations against 
recon and attack from the air.

Jeder Übergang über Gewässer ist zu 
schützen. U. a. Pioniere sichern ihre 
Übergangsstellen besonders gegen 
Minen, Kampfschwimmer und Sa-
botagetrupps sowie gegen Treibgut.

Every crossing must be protected. 
Among other things engineers provi-
de tactical security for their crossing 
sites against mines, underwater demo-
lition teams, saboteurs and drift wood.

I. Zg bewacht Kraftwerk und verhin-
dert dessen Beschädigung.

1st PLT provides physical security for 
the power plant IOT prevent it being 
damaged.

I. Zg bewacht Kraftwerk mit einer 
Vorpostengruppe an der Zufahrtstras-
se, eines stehenden Spähtrupps Kote 
328, einer Streife am Kraftwerk und 
unter Vorbereitung des Schutzobjekts 
als Stützpunkt um dessen Beschädi-
gung zu verhindern.

1st PLT provides physical security for 
the power plant with a checkpoint on 
the access road, an OP on height 328, 
a security patrol at the power plant 
and by preparing the vital installa-
tion as a strongpoint IOT prevent it 
being damaged.

Die Truppe schützt Räume und Ob-
jekte durch Überwachung, Bewa-
chung oder Verteidigung sowie durch 
Überwachung von Verkehrswegen 
und Zwischengelände.

Friendly forces protect areas and ob-
jects by conducting surveillance, pro-
viding physical security or defending 
them, and conducting surveillance of 
LOCs and intermediate areas.

sichern = provide tactical se-
curity

schützen = protect

bewachen = provide physical 
security
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II. Zg/KpKG SHARK patrouilliert 
ab 162030BAUG12 für 8 Std im Ge-
fechtsstreifen Nordwest, führt einen 
Kontrollpunkt und zwei temporäre BSt 
durch und führt im Verantwortungs-
bereich demonstrativen Einsatz durch.

2nd PLT/Team SHARK patrols EFF 
162030BAUG12 for 8 hrs in sector 
Northwest, conducts a VCP and two 
OPTs (observation post temporary) 
IOT conduct a demonstration in the 
AOR (area of responsibility).

Patrouillen dienen unter anderem auch 
der Informationsgewinnung und sind 
somit auch Bestandteil des ICP (In-
telligence Collection Plans).

Patrols have among other things the 
aim to collect information and are 
therefore part of the ICP.

patrouillieren = patrol
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